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OVERVIEW [EN]


The first ebook was available on July 4, 1971, as eText #1 of Project
Gutenberg, a visionary project launched by Michael Hart to create free
electronic versions of literary works and disseminate them worldwide.
In the 16th century, Gutenberg allowed anyone to have print books for a
small cost. In the 21st century, Project Gutenberg would allow anyone
to have a digital library at no cost. Project Gutenberg got its first
boost with the invention of the web in 1990, and its second boost with
the creation of Distributed Proofreaders in 2000, to share the
proofreading of ebooks between hundreds of volunteers. In 2010, Project
Gutenberg offered more than 33,000 high-quality ebooks being downloaded
by the tens of thousands every day, and websites in the United States,
in Australia, in Europe, and in Canada, with 40 mirror sites worldwide.


This trilingual (English, Spanish, French) ebook is meant to celebrate
the 40th anniversary of Project Gutenberg, with four parts:
# Project Gutenberg is 40 years old
# From the past to the future
# Project Gutenberg and languages
# Distributed Proofreaders is 10 years old


About the author > Marie Lebert is a researcher and journalist
specializing in technology for books and languages. Her books are
freely available in Project Gutenberg <www.gutenberg.org> and in
ManyBooks.net <http://manybooks.net>, in various formats for any
electronic device (computer, PDA, mobile phone, smartphone, ebook
reader).


SUMARIO [ES]


El primer libro digital remonta al 4 de julio de 1971. Se trata del
eText #1 del Proyecto Gutenberg, un proyecto visionario lanzado por
Michael Hart con el fin de crear versiones electrónicas gratuitas de
obras literarias y de difundirlas por el mundo entero. En el siglo 16,
Gutenberg había hecho posible para todos tener libros impresos por un
precio relativamente módico. En el siglo 21, el Proyecto Gutenberg iba
a permitir a cada uno disponer de una biblioteca digital gratuita. Este
proyecto cobra nuevo aliento y alcanzó una difusión internacional con
la aparición de la web en 1990, y luego con la creación de Distributed
Proofreaders en 2000, cuya meta es compartir la revisión de los libros
entre centenares de voluntarios. En 2010, el Proyecto Gutenberg cuenta
con más de 33.000 ebooks de alta calidad y decenas de milles de
descargas al día. Tiene sitios web en los Estados Unidos, en Australia,
en Europa y en Canadá, con 40 sitios espejo repartidos por todo el
planeta.


Este ebook trilingüe (inglés, español, francés) tiene como meta
celebrar los 40 años del Proyecto Gutenberg, con quatro partes:
# El Proyecto Gutenberg tiene 40 años
# Desde el pasado hacia el futuro
# El Proyecto Gutenberg y los idiomas
# Distributed Proofreaders tiene 10 años


Sobre la autora > Marie Lebert, investigadora y periodista, se interesa
por las tecnologías para el libro y los idiomas. Sus libros están
disponibles gratuitamente en el Proyecto Gutenberg <www.gutenberg.org>
y en ManyBooks.net <http://manybooks.net>, en varios formatos para
lectura en un ordenador, un PDA, un teléfono móvil, un smartphone o una
tableta. Muchas gracias a Anna Álvarez por su ayuda para varios textos
en español.


SOMMAIRE [FR]


Le premier livre numérique date du 4 juillet 1971. Il s'agit de l'eText
#1 du Projet Gutenberg, un projet visionnaire lancé par Michael Hart
pour créer des versions électroniques gratuites d'oeuvres littéraires
et les diffuser dans le monde entier. Au 16e siècle, Gutenberg avait
permis à chacun d'avoir des livres imprimés pour un prix relativement
modique. Au 21e siècle, le Projet Gutenberg permettrait à chacun
d'avoir une bibliothèque numérique gratuite. Ce projet trouve un second
souffle et un rayonnement international avec l'apparition du web en
1990, puis la création de Distributed Proofreaders en 2000 pour
partager la relecture des livres entre des centaines de volontaires. En
2010, le Projet Gutenberg compte plus de 33.000 ebooks de grande
qualité ainsi que des dizaines de milliers de téléchargements par jour.
Il dispose de sites web aux États-Unis, en Australie, en Europe et au
Canada, avec 40 sites miroirs répartis sur toute la planète.


Cet ebook trilingue (anglais, espagnol, français) a pour but de
célébrer les 40 ans du Projet Gutenberg, avec quatre parties:
# Le Projet Gutenberg a 40 ans
# Du passé vers l'avenir
# Le Projet Gutenberg et les langues
# Distributed Proofreaders a 10 ans


Au sujet de l'auteure > Marie Lebert, chercheuse et journaliste,
s'intéresse aux technologies pour le livre et les langues. Ses livres
sont librement disponibles dans le Projet Gutenberg <www.gutenberg.org>
et dans ManyBooks.net <http://manybooks.net>, dans divers formats
permettant leur lecture sur tout appareil électronique (ordinateur,
PDA, téléphone mobile, smartphone et tablette).


PROJECT GUTENBERG IS 40 YEARS OLD [EN]


In the 16th century, Gutenberg allowed anyone to have print books for a
small cost. In the 21st century, Project Gutenberg would allow anyone
to have a digital library at no cost.


# Beginning


As recalled by Michael Hart in January 2009 in an email interview: “On
July 4, 1971, while still a freshman at the University of Illinois
(UI), I decided to spend the night at the Xerox Sigma V mainframe at
the UI Materials Research Lab, rather than walk miles home in the
summer heat, only to come back hours later to start another day of
school. I stopped on the way to do a little grocery shopping to get
through the night, and day, and along with the groceries they put in
the faux parchment copy of The U.S. Declaration of Independence that
became quite literally the cornerstone of Project Gutenberg. That
night, as it turned out, I received my first computer account – I had
been hitchhiking on my brother’s best friend’s name, who ran the
computer on the night shift. When I got a first look at the huge amount
of computer money I was given, I decided I had to do something
extremely worthwhile to do justice to what I had been given. This was
such a serious, and intense thought process for a college freshman, my
first thought was that I had better eat something to get up enough
energy to think of something worthwhile enough to repay the cost of all
that computer time. As I emptied out groceries, the faux parchment
Declaration of Independence fell out, and the light literally went on
over my head like in the cartoons and comics… I knew what the future
of computing, and the internet, was going to be… ‘The Information
Age.’ The rest, as they say, is history.”


Michael keyed in The United States Declaration of Independence to the
mainframe he was using, in upper case, because there was no lower case
yet. The file was 5 K. To send a 5 K file to the 100 users of the pre-
internet of the time would have crashed the network, so Michael
mentioned where the etext was stored - though without a hypertext link,
because the web was still 20 years ahead. It was downloaded by six
users. Project Gutenberg was born.


Michael decided to use the huge amount of computer time he had been
given to search the literary works that were stored in libraries, and
to digitize these works. A book would become a continuous text file
instead of a set of pages. Project Gutenberg’s mission would be the
following: to put at everyone’s disposal, in electronic versions, as
many literary works as possible for free.


After keying in The United States Declaration of Independence (signed
on July 4, 1776) in 1971, Michael typed in a longer text, The United
States Bill of Rights, in 1972, i.e. the first ten amendments added in
1789 to the Constitution (dated 1787) and defining the individual
rights of the citizens and the distinct powers of the federal
government and the States. A volunteer typed in The United States
Constitution in 1973.


From one year to the next, disk space was getting larger, by the
standards of the time – there was no hard disk yet -, making it
possible to store larger files.


Volunteers began typing in The Bible, with one individual book at a
time, and a file for each book.


Michael typed in the collected works of Shakespeare, with volunteers,
one play at a time, and a file for each play. This edition of
Shakespeare was never released, unfortunately, due to changes in
copyright law. Shakespeare’s works belong to public domain, but
comments and notes may be copyrighted, depending on the publication
date. Other editions of Shakespeare from public domain were released a
few years later.


# 10 to 1,000 ebooks


Its critics long considered Project Gutenberg as impossible on a large
scale. But Michael went on keying book after book during many years,
with the help of some volunteers.


In August 1989, Project Gutenberg completed its 10th ebook, The King
James Bible (1769), both testaments, and 5M for all files.


In 1990, there were 250,000 internet users. The web was in its infancy.


The standard was 360 K disks.




In January 1991, Michael typed in Alice’s Adventures in Wonderland
(1865), by Lewis Carroll. In July 1991, he typed in Peter Pan (1904),
by James M. Barrie. These two classics of childhood literature each fit
on one disk.


The first browser, Mosaic, was released in November 1993. It became
easier to circulate etexts and recruit volunteers. From 1991 to 1996,
the number of ebooks doubled every year, with one ebook per month in
1991, two ebooks per month in 1992, four ebooks per month in 1993, and
eight ebooks per month in 1994.


In January 1994, Project Gutenberg released The Complete Works of
William Shakespeare as eBook #100. Shakespeare wrote most of his works
between 1590 and 1613.


The steady growth went on, with an average of 8 ebooks per month in
1994, 16 ebooks per month in 1995, and 32 ebooks per month in 1996.


In June 1997, Project Gutenberg released The Merry Adventures of Robin


Hood (1883), by Howard Pyle.




Project Gutenberg reached 1,000 ebooks in August 1997. EBook #1000 was
La Divina Commedia (1321), by Dante Alighieri, in Italian, its original
language.


With the number of ebooks on the rise, three main sections were set up:
(a) “Light Literature”, such as Alice’s Adventures in Wonderland,
Through the Looking-Glass, Peter Pan and Aesop’s Fables; (b) “Heavy
Literature”, such as the Bible, Shakespeare’s works, Moby Dick and
Paradise Lost; (c) “Reference Literature”, such as Roget’s Thesaurus,
almanacs, and a set of encyclopedias and dictionaries. (A more detailed
classification was created later on.)


“Light Literature” was the main section in number of ebooks. As
explained on the website in 1998: “The Light Literature Collection is
designed to get persons to the computer in the first place, whether the
person may be a pre-schooler or a great-grandparent. We love it when we
hear about kids or grandparents taking each other to an etext of Peter
Pan when they come back from watching Hook at the movies, or when they
read Alice in Wonderland after seeing it on TV. We have also been told
that nearly every Star Trek movie has quoted current Project Gutenberg
etext releases (from Moby Dick in The Wrath of Khan; a Peter Pan quote
finishing up the most recent, etc.) not to mention a reference to
Through the Looking-Glass in JFK. This was a primary concern when we
chose the books for our libraries. We want people to be able to look up
quotations they heard in conversation, movies, music, other books,
easily with a library containing all these quotations in an easy-to-
find etext format.”


Project Gutenberg's goal is more about selecting books intended for the
general public than providing authoritative editions. As explained on
the website in 1998: “We do not write for the reader who cares whether
a certain phrase in Shakespeare has a ‘:’ or a ‘;’ between its clauses.
We put our sights on a goal to release etexts that are 99.9% accurate
in the eyes of the general reader. Given the preferences our
proofreaders have, and the general lack of reading ability the public
is currently reported to have, we probably exceed those requirements by
a significant amount. However, for the person who wants an
‘authoritative edition’ we will have to wait some time until this
becomes more feasible. We do, however, intend to release many editions
of Shakespeare and the other classics for comparative study on a
scholarly level.”


The etexts, later called ebooks, were stored in the simplest way, using
the low set of ASCII, called Plain Vanilla ASCII, for them to be read
on any hardware and software. As a text file, a book could be easily
copied, indexed, searched, analyzed, and compared with other books.


As explained by Michael Hart in August 1998 in an email interview: “We
consider etext to be a new medium, with no real relationship to paper,
other than presenting the same material, but I don’t see how paper can
possibly compete once people each find their own comfortable way to
etexts, especially in schools. (…) My own personal goal is to put
10,000 etexts on the net [this goal was reached in October 2003] and if
I can get some major support, I would like to expand that to 1,000,000
and to also expand our potential audience for the average etext from
1.x% of the world population to over 10%, thus changing our goal from
giving away 1,000,000,000,000 etexts to 1,000 times as many, a trillion
and a quadrillion in U.S. terminology.”


# 1,000 to 10,000 ebooks


From 1998 to 2000, the “output” was an average of 36 new ebooks per
month.


Project Gutenberg reached 2,000 ebooks in May 1999. EBook #2000 was Don
Quijote (1605), by Cervantes, in Spanish, its original language.


Distributed Proofreaders was launched in October 2000 by Charles Franks
to share the proofreading of ebooks between many volunteers. Volunteers
choose one of the digitized books available on the website and
proofread a given page, or several pages, as they wish.

